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TR Dikkat

Kullanicr Griind kullanmadan énce bu el kitabini dikkat-
lice okumali ve iyice anlamalidir.

Ozellikler

Bu Otoskop dis akustik kanallarin ve timpanik
membranlarin  incelenmesinde son derece yarar-
Iidir. Iki ayn model ve 3 ayrn konfiglirasyon halinde
mevcuttur. Promedic Otoskoplar basit ve guven-
li vidall kilit sistemiyle donatimistir. 2.5 V vakumlu
lamba ile donatiimis ve 1.5V “C* tipi 2 pil ile glglen-
dirilmistir. Otoskoplarin hepsi, 1sI9in yogunlugunu ay-
arlayacak bir reosta, 3X blyutme saglayan hareket et-
tirilebilir blyute¢ penceresi ve timpanik membranlarin
hareketliligini kontrol eden hava Ufleme adaptori ile
donatiimiglardir. Bu Otoskoplar yapay deri plastik ve
kutularda ambalajlanmistir ve otoklavlanabilir (¢ Ku-
lak Spekulimi o 2.5, 3.5, 4.5 mm. ile donatiimiglardir.

Not: Bitin bu Otoskoplar standart siyah renk disinda
mavi, yesil, kirmizi ve sari renklerde de mevcutturlar.
Asagidaki aksesuarlar ve yedek parcalar Otoskoplarin
bUttin modelleri icin mevcuttur.

6520-RT-01 tekrar kullanilabilir Kulak Kandli No. 1, Siyah
2.5 mm 6521-RT-01 tekrar kullanilabilir Kulak Kanuli No.
1, Siyah 3.5 mm 6522-RT-01 tekrar kullanilabilir Kulak
Kantli No. 1, Siyah 4.5 mm 9111-LC-31 2.5 V Vakum
Lamba

9111 -LF-60 2.5 V Halojen Lamba

6602-DA-02 Tek kullanmlik kulak memesi icin ad-
aptor, Piring C/P 6580-DT-01 Tek kullanmlik ku-
lak memesi Cap 2.5mm, Siyah 6581-DT-01 Tek
kullanimlik  kulak memesi Cap 4.0mm, Siyah

Not: Uriin ve bilesenleri bu el kitabinda belirtilen
amaglarin disinda baska amaglar igin kullanilamaz.






Uyarilar

® Temizlik sirasinda suya batirimamalidir. Lamba soke-
tinin ya da pil bélmesinin suya girmemesine dikkat edin.
Uriin yalnizca yetkili medikal personel tarafindan kul-
lanilabilir. Ameliyat odasinda kullaniimaya elverigli degil-
dir. Isik siddeti ok gii¢li oldugundan, géz ile dogrudan
temas etmemesi tavsiye edilir.

e Hasar gérdigu takdirde, cihazi kullanmayiniz. Cihazi
satin aldiginiz yere basvurunuz.

e Riskli tamirden kagininiz. Tamir igin yalnizca amaglan-
an kullanima goére yerlestirilecek orijinal parcalar kul-
laniimalidir.

Uriin, normal kullanimi igin éngériilmiis gevresel kosul-
lara elverigli, asinmaya dayanikli maddelerden yapildidi
icin Ozel bir bakima gerek yoktur. Buna ragmen Urlind,
hijyenik ézelliklerini muhafaza etmek tizere toz ve kirden
korumak amaciyla, kapall bir yerde saklamak gereklidir.

Ambalajdan Cikarma

e Ambalajlama elemanlari (kagit, selofan, dikis, yapis-
kan bant...vb.) dikkat edilmedigi takdirde zarar verebilir.
e Uygun bir sekilde ¢ikartiimali ve yetkisi olmayan Kisi-
lerin sorumluluguna birakilmamalidir; ayni sey ambalaji
agmak igin kullanilan aletler igin de gereklidir. (makas,
bicak,..vb.)

Ambalaji agtiktan sonra, ilk olarak standart konfigiira-
syona gdre butin bilesenlerin kontrol edilmesi gere-
klidir. Tum pargalarin mevcut oldugunu ve kullanilabilir
durumda olduklarini kontrol ediniz.



Kurulum

Kullanimdan &nce pillerin gdvdeye yerlestiriimesi gere-
klidir. Asagidaki adimlar izleyiniz:

® Pil bélmesini acginiz. Bunu yapmak icin, “a“ kapagini
saat yonunun tersine geviriniz.

e Kapak agildiginda pilleri yonlerine dikkat ederek yer-
lestiriniz (bkz. resim).

¢ Pil bolmesini kapatmak igin kapagi saat yoniinde ¢e-
viriniz ve pillerin temasta olup olmadigini kontrol ediniz.
Otoskop pargalarini ayirma islemi asagidaki gibi yapilir:
* Otoskop gdvdesini sikica tutarak yan tarafinda bulunan
“b* dugmesini hafifce gevsetip basligr yukari gekiniz.
Ustteki digmenin “b“ diigmesiyle hizasina dikkat edi-
niz. Bu noktada diigmeye hafif bir basing uygulamak ve
dugme vidasini sikmak yeterlidir.

Spekulumu takma gikarma islemi kolaylikla yapilabilir:

® Spekulumu saat yoniiniin tersine geviriniz ve yuvasin-
dan cikartiniz.

e Spekulumu tekrar takmak igin kiiglik mili gizgilere
denk getirerek Ust tarafa yerlestiriniz ve saat yoninde
ceviriniz.

Islem

Herseyden once incelenecek akustik kanala uygun tipte
spekulumu segmek gereklidir.

Standart olarak bulunan spekulumlann yani sira is-
tege bagl olarak, 6zel bir adaptérle (6602-DA-02)
bas tarafa baglanabilen iki ayr buyuklikte speku-
luma sahip olmak da mimkundir. Bu spekulumlar
standart siyah renk disinda mavi, yesil, kirmizi ve sari
renklerde de mevcuttur. Kullanici beyaz digmeye ba-
sarak 15191 acip, siyah digmeyi saat yoninde yavasga
dondurerek istenilen 1sik yogunlugunu elde edebilir.



Unite, diigmenin klik sesi duyulana kadar saat yéniiniin
tersine gevrilmesiyle kilitlenirken; beyaz digme isigin
kapanmasini saglayacak sekilde kendiliginden kilitlenir.

Bakim

e Pillerin durumunu periyodik olarak kontrol ediniz ve
hicbir korozyon veya oksitlenme olusmadigindan emin
olunuz. Degistiriimesi gerektigi takdirde yeni alkalin pil-
lerin kullaniimasi énemle tavsiye edilir. Pilleri, i¢lerinde
deriyi ve gozleri tahrig edebilir bir sivi oldugu igin dik-
katlice tutunuz.

e Kullanmadan 6nce Urini ve aksesuarlarini kontrol
ediniz. Ayni islem temizlikten sonra da yapiimalidir.

e Kullanmadan 6nce Urini ve aksesuarlarini kontrol
ediniz. Ayni islem temizlikten sonra da yapiimalidir.

e Kafa ile gévde baglantisinin diizgiin olup olmadigini
ve reostanin dogru calisip ¢alismadigini kontrol ediniz.
Eger 1sik yanip sénlyor ya da yanmiyorsa, ampuld, pil-
leri ve elektrik baglantilarini kontrol ediniz.

e Ampul galismiyor ise, orijinal yedek parga ile degis-
tirmek mimkundir. Yeni ampul takmak i¢in spekulumu
cikartmak ve lambayi saat yéninin tersine cevirmek
gereklidir (bkz. resim). Yalnizca orijinal ampul kullanil-
masi tavsiye edilir.

Ampuli ¢gikarmadan dnce aletin bir kag dakikadir kapali
oldugundan emin olunuz. Aksi takdirde eliniz yanabilir.
Biylte¢ caminin temiz olup olmadigini kontrol ediniz,
aksi takdirde cikarilip temizlenmelidir. (bkz.resim). Mak-
simum isik icin yeni ampuller ve pillerin bulundurulmasi
tavsiye edilir.

e Otoskobun basi ve goévdesi dezenfektan ile islatiimig
bir bez ile temizlenebilir. Buna ragmen suya batiriima-
malidirlar.



e Spekulum kaynamis su ile ya da otoklavlama ile
sterilize edilebilir. Alternatif olarak, tibbi araglarin ste-
rilize edilmesinde kullanilan konsantrasyonlarin benzeri
soguk dezenfektanlar da kullanilabilir.

Garanti

Uriin 8miir boyu kullanilabilir; metil etil keton (M.E.K.),
seyrelticiler ve oje ¢ikaricisi disinda pek ¢ok kimyasala
karsi dayanikhidir. Butln i¢ parcalari, paslanmayi énle-
mek icin pirinc ve kromdan yapilmistir. Lamba neme
maruz kalmigsa, pilleri cikariniz ve kisa devre yapmasini
engellemek igin tamamen

kurutunuz.

Uriiniimiizii satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.Bu
Urlin, Uretim materyallerinin secimi ve son kontrol ile
ilgili uyulmasi zorunlu sartlan karsilamaktadir. Uriin
nakil tarihinden itibaren 2 yil garantilidir. Garanti déne-
mi boyunca Ureticinin hatasindan kaynaklanan arizali
parcalarin degistiriimesi ve/veya tamiri Ucretsizdir.
iscilik, posta, nakil ve ambalajlama masraflari dahil
degildir. Bu nedenle, lastik ve PVC gibi kullaniimasi ile
eskiyen parcalar garantiye dahil degildir. Uriiniin yanlis
kullanimindan kaynaklanan hatalar icin bedel 6denmez.
Ayrica, garanti dénemi boyunca uygulanan tamir ve
parca degisimi garanti suresini uzatmaz.

¢ Yetkili olmayan kisilerce yapilan tamir ya da
Promedic tarafindan tedarik edilmemis pargalarin kul-
lanimi, cihazin hatali kullanimi ya da kurulumu ve ihmal-
karlik nedeniyle meydana gelen hasar ve bozukluklar
icin garanti gecersizdir.



EN Attention

The operators must carefully read and completely un-
derstand the present manual before using the
product.

Features

These Otoscopes are extremely helpful in examining
the external acoustic duct and the tympanic membra-
ne. These otoscopes are available in two different mo-
dels and 3 different configurations.

Promedic Otoscopes are equipped with a simple and
secure ,Screw Locking“ system. They are equipped with
a 2.5V Vacuum lamp and are powered by two 1.5V ,,C*
type alkaline batteries. All Otoscopes are equipped with
a rheostat to adjust the intensity of light, a removable
magnifying glass window allowing a 3X magnification
and an adaptor for air insufflation to check the mobility
of the tympanic membrane. These Otoscopes are pa-
cked in an imitation leather case and are equipped with
three autoclavable Ear Cannulas 0 2.5, 3.5 & 4.5 mm.

Note: All these Otoscopes are also available in blue,
green, red and yellow colors apart from the standard
black color. The following accessories/spares are avai-
lable for all models of Otoscopes:

6520-RT-01 Reusable Ear Cannula No.1, Black 2.5 mm
6521-RT-01 Reusable Ear Cannula No. 1, Black 3.5 mm
6522-RT-01 Reusable Ear Cannula No. 1, Black 4.5 mm
9111-LC-31 2.5 V Vacuum Lamp

9111 -LF-60 2.5 V Halogen Lamp

6602-DA-02 Adaptor For Disposable Ear tips, Brass
C/P 6580-DT-01 Disposable Ear tip Dia 2.5mm, Black
6581-DT-01 Disposable Ear tip Dia 4.0mm, Black

Note: The product or its components cannot be used
for purposes different from the one specified in the
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Precautions

It shall not be dipped into water. When cleaning, make
sure that the lamp socket or the battery compartment
is not soaked with water. The product shall be used
by qualified medical personnel only, in out-patients’
department. It is not conceived for the employment in
operation room. Due to its powerful luminous intensity,
it is advisable not to directly point it at eyes.

¢ Do not use the equipment in case it is damaged. Ap-
ply to your retailer.

¢ Avoid precarious repairs. Repairs shall be carried out
with original spare parts only, which shall be installed
according to the intended use.

Since the product is made of corrosion-proof materials
suitable for the environmental conditions foreseen for
its normal use, it does not require special care. Howe-
ver it is necessary to store it in a closed place making
sure that is protected from dust and dirt to assure its
hygienic conditions.

Unpacking

¢ Always remember that packing elements (paper, cel-
lophane, stitches, adhesive tape, etc.) can cut and/or
hurt if they are not carefully handled.

¢ They shall be removed with adequate means and shall
not be left at the mercy of irresponsible persons; the
same is valid for tools used to remove packages (scis-
sors, knives, etc.).

After opening the packages, first of all it is necessary to
check all pieces and parts against the standard confi-
guration. Check that they are all present and in perfect
conditions.



Installation

Before using it, it is necessary to insert the batteries into
the handle compartment. Proceed as follows:

* Open the battery compartment. To do this, turn the
end cap ,a‘ counterclockwise.

* Once opened, insert the batteries paying attention to
the direction of poles.

¢ To close the battery compartment, screw down the
cap clockwise and check that the batteries are in con-
tact with poles.

Disassemble the Otoscope unit, proceed as follows:

e |t is necessary to slightly unscrew the knob ,b*“ loca-
ted on the side and pull up the head while tightly hol-
ding the Otoscope handle.

* To reinstall the head unit on the handle, it is sufficient
to insert It again into the handle, taking care that the
notch present on the head bottom matches with the
knob. At this point it is sufficient to exert a light pressure
towards the bottom and screw the knob.

The operation necessary to remove and replace the
speculum is very simple:

e Turn the speculum counter clockwise and draw it out
of its seat.

¢ To reattach the speculum, insert it into the head by
matching the grooves with the small pivot and turn
clockwise.

Operation Instructions

First of all it is necessary to choose the size and
the type of speculum suitable to the acoustic duct
to examine. Besides the ones provided as stan-
dard, on request disposable specula in two different
sizes can also be used by attaching a special adaptor
(6602-DA-02) to the head.

These Specula are available, in Standard black color as
well as blue, green, red, grey and yellow colors.



The examiner shall turn on the light by means of pus-
hing the white button and slowly rotating the black
knob clock wise to attain the desired light intensity
required. The unit can be switched off by rotating the
knob counter clockwise until an audible click is heard
when the white button locks itself in the Off position
ensuring that the light is off.

Maintenance

Periodically check the battery condition, making sure
that no sign of corrosion or oxidation is present, in case
they have to be replaced, it is highly recommended to
use new alkaline ones. Carefully handle the batteries as
the liquids they contain can irritate skin and eyes.

¢ Before using, thoroughly check the product and ac-
cessories (if provided). The same operation shall be
carried out after cleaning.

¢ Check that the connection between the head and the
handle is perfect and that the rheostat works correctly.
e If the light is intermittent or in case it does not turn on,
check the bulb, the batteries and the electric contacts.
¢ In case the bulb stops working, it is possible to repla-
ce it with original spare lamp (see detailed spare parts
list).

¢ To replace the bulb, it is necessary to detach the spe-
culum, turn the bulb counter-clockwise. It is advisable
to use only original bulbs.

® Before removing the bulb, make sure that the instru-
ment has been turned off for some minutes otherwise
you run the risk of being burnt.

¢ Check that the magnifying glass is clean; on the con-
trary it can be removed and cleaned.

e |t is advisable to always have new bulbs and batteries
at disposal for the maximum light.



® The Otoscope head and handle can be cleaned with
a cloth soaked with disinfectant; however they can not
be dipped into liquids.

* The speculum can be sterilized in boiling water or in
an autoclaved.

e Alternatively, cold disinfectants can be used with the
same concentration used to sterilize medical instru-
ments.

Warranty

The product has been conceived to last forever; it is re-
sistant to most part of chemicals except for methyl ethyl
ketones (M.E.K.), diluents and nail polish removers. All
internal parts are brass and Chrome plated to prevent
rusting. If the lamp is exposed to humidity remove the
batteries, thoroughly dry to avoid short-circuits.Thank
you for having acquired our product.This product meets
the most stringent requirements regarding the selecti-
on of quality manufacturing materials and also the final
control. The product has a 2 year warranty, valid from
the date it is shipped out. During the guarantee period
free repair and/or replacement of any defective parts
due to faulty manufacture will be given, labor, postal,
transport and packaging charges etc. are not included.
The guarantee therefore excludes components subject
to wear and tear such as parts in rubber or PVC, etc.
No compensation will be given for improper use of the
product. Furthermore, replacement or repairs affected
during the guarantee period do not lengthen the durati-
on of the guarantee.

* This guarantee is void in the event of repairs affected
by unauthorized persons or with spare parts not provi-
ded by Promedic, damage or defects caused by negli-
gence, blows, abnormal use of the appliance or faulty
installation.



Contrary it can be removed and cleaned.
e |tis advisable to always have new bulbs and batteries
at disposal for the maximum light.
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